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Vaste Commissie voor Taaltoezicht

Warandeberg 4  – 1000  BRUSSE​​​​L

_________________________________________________________________ 




Brussel, 3 mei 2018 

	Uw brief van: 

Uw kenmerk: 

Ons kenmerk: 50.139/VII/PF
                            YM/LB
Bijlage(n): 
Fax: 02/518.28.98
(:   02/518.23.98               

Behandelend ambtenaar: Yves Michel
E-mail: yves.michel@vct-cpcl.be

 
	De heer Jan Jambon
Vice-eersteminister

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Wetstraat 2

1000 BRUSSEL




Betreft: 
- uw ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus;


- uw ontwerp van ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 15 juni 2006 inzake de basisuitrusting en de algemene functieuitrusting van de leden van het operationeel kader van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus.

Mijnheer de Vice-eersteminister,
Ter zitting van 27 april 2018 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan uw vraag om advies die zij per brief van 27 maart 2018 ontving en die betrekking heeft op voornoemde ontwerpen. 

Deze twee ontwerpen wijzigen de regelgeving inzake het uniform van de geïntegreerde politie. Zij voorzien in het gebruik van een tweekleurige combinatie die een wijziging inhoudt van bijlage H bij het koninklijk besluit van 10 juni 2006 omtrent het politielogo, en de manier waarop “politie” in de verschillende talencombinaties onder dit logo vermeld moet worden.







   *
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    *
Als overheidsdiensten van de Staat en van de gemeenten zijn de federale en de lokale politie onderworpen aan de regeling van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het taalgebruik in bestuurszaken (SWT) (artikel 1, § 1, 1 ° SWT). 
De federale politie is een centrale dienst in de zin van de SWT. 
De politiezones zijn ofwel plaatselijke diensten (ééngemeentezones) ofwel gewestelijke diensten (meergemeentezones) in de zin van de SWT. 

De opschriften op stukken van het uniform zijn berichten en mededelingen aan het publiek in de zin van de SWT. 

Krachtens artikel 40, tweede lid SWT moeten deze opschriften van de leden van de federale politie bijgevolg in het Nederlands en in het Frans gesteld zijn. 

Voor de leden van de lokale politie moet er een onderscheid worden gemaakt tussen de ééngemeentezones en de meergemeentezones. 

Voor de ééngemeentezones zijn de regels inzake het taalgebruik in de plaatselijke diensten van toepassing. De te gebruiken talen voor de opschriften op het uniform worden als volgt bepaald:

· in de ééngemeentezones gevestigd in het homogene Nederlandse, respectievelijk Franse taalgebied dienen de opschriften uitsluitend in de taal van het gebied te zijn gesteld: in het Nederlands, respectievelijk in het Frans (artikel 11, §1, eerste lid SWT);
· in de ééngemeentezones van de taalgrensgemeenten Moeskroen, Komen-Waasten, Voeren en Ronse dienen de opschriften gesteld te worden in het Nederlands en in het Frans (artikel 11, §2, tweede lid SWT).

Voor de meergemeentezones zijn de regels inzake het taalgebruik in de gewestelijke diensten van toepassing. De te gebruiken talen voor de opschriften op het uniform worden als volgt bepaald:

· in de meergemeentezones waarvan de werkkring uitsluitend gemeenten zonder speciale regeling uit het Nederlandse of het Franse taalgebied bestrijkt en waarvan de zetel in dat gebied is gevestigd dienen de opschriften uitsluitend in de taal van hun gebied te zijn gesteld (artikel 33, §1, tweede lid SWT); 

· in de meergemeentezones waarvan de werkkring gemeenten bestrijkt met een speciale taalregeling of met verschillende regelingen uit het Nederlandse of het Franse taalgebied en waarvan de zetel in hetzelfde gebied is gevestigd en die waarvan de werkkring gemeenten uit het Duitse taalgebied bestrijkt en waarvan de zetel in dat gebied is gevestigd, dienen de opschriften te zijn gesteld in de taal of talen die ter zake zijn opgelegd aan de plaatselijke diensten van de gemeenten waar hun zetel is gevestigd (artikel 34, §1 SWT).

Enkele voorbeelden:

-     Zone 5323 – zone des Collines (Ellezelles, Vloesberg, Frasnes-Les-Auvaing, 

      Lessen) : zetel Lessen : website in het Frans.

· Zone 5326 – zone de Sylle et Dendre (Brugelette, Chièvres, Edingen, Jurbise,

Lens, Silly) : zetel Edingen: website in het Frans en in het Nederlands.

· Zone 5462 – politiezone Arro Ieper (Heuvelland, Ieper, Langemark – 

Poelkapelle, Mesen, Moorslede, enz…) : zetel Ieper: website in het Nederlands.

· Zone 5290 – Stavelot – Malmedy (Lierneux, Malmedy, Stavelot, ...) zetel 

Malmedy: website in het Frans.

· Zone 5291 – zone Eifel (Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Butgenbach, 

Sankt Vith): zetel Sankt Vith: website in het Duits en in het Frans.

· Zone 5403 – zone Rode (Drogenbos, Linkebeek, St. Genesius-Rode):

zetel St. Genesius-Rode: website in het Nederlands en in het Frans.

· Zone 5401 – zone Wokra (Kraainem, Wezembeek-Oppem): zetel Wezembeek-Oppem: website in het Nederlands en in het Frans.

· Zone 5408: zone Polamow (Asse, Merchtem, Opwijk, Wemmel) zetel Asse : website in het Nederlands.

In de meergemeentezones van Brussel-Hoofdstad zijn de opschriften in het Nederlands en in het Frans (artikel 35, §1, a, verwijzend naar artikel 18, eerste lid, SWT).

Mits naleving van voormelde principes verleent de VCT een gunstig advies met betrekking tot het koninklijk besluit en het ontwerp van ministerieel besluit.
Met bijzondere hoogachting,    

De Voorzitter,

    







 
E. VANDENBOSSCHE
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